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And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand, then | will tear
your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand, then | will tear
your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand, then | will tear
your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand, then | will tear
your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand, then | will tear
your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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07_JUD_08:07 And Gideon said, Therefore wh&+PEP-SR hii delivered Zebah and Zalmunnainto mine hand,
then | will tear your flesh with the thorns of the wilderness and with briers.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and with them he taught the men of
Succoth.
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07_JUD_08:16 And he took the elders of the cit)-alldRRS A HPYHE wil derness and briers, and with them he taught
the men of Succoth.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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And | will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up briers and thorns: | will also
command the clouds that they rain no rain upon it.
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23 ISA_05:06 And | will lay it waste: it shall ndthéHrdiRe?HBIigged; but there shall come up briers and
thorns: | will also command the clouds that they rain no rain upon it.
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And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_23/right.html

Verse Studies23 ISA 07 23 23_ISA_07_23 (7).html

And it shall cometo passin that day, [that] every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand
silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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23 ISA_07:23 And it shall cometo pass in that &3y Fth&]-&/ERI Ml ace shall be, where there were a thousand vines
at athousand silverlings, it shall [even] be for briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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With arrows and with bows shall [men] come thither; because all the land shall become briers and thorns.
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23 ISA_07:24 With arrows and with bows shal13PaEf-cin&thitRker; because all the land shall become briers and
thorns.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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And [on] all hillsthat shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns:
but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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23 ISA_07:25 And [on] all hillsthat shall be diggetffif e MiEock, there shall not come thither the fear of
briers and thorns: but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_09/23_ISA_09_18/23_ISA_09_18.jpg

Audio Play 23 ISA 09 18 23 _ISA 09 18 (3).html

For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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23 1SA_09:18 For wickedness burneth as the fires-itaPadfdliithe briers and thorns, and shall kindle in the
thickets of the forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_17/23_ISA_10_17.pdf

Verse Studies23 ISA 10 17 23_ISA_10_17 (6)-html

And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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23 ISA_10:17 And the light of Israel shall be fofa - Heliii81bly One for aflame: and it shall burn and
devour histhorns and his briersin one day;



Photo JPG 23 ISA 27 04 23_1SA_27_04 (2).html

Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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23 ISA_27:04 Fury [is] not in me: who would séfiebrdLfslti'thorns against me in battle? | would go through
them, | would burn them together.
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Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:
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Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:
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Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:
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Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:
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Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_32/23_ISA_32_13/right.html

Verse Studies23 ISA 32 13 23_ISA_32_13 (7).html

Upon the land of my people shall come up thorns [and] briers; yea, upon al the houses of joy [in] the joyous city:
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23 ISA_32:13 Upon the land of my people shal Peeiéi?tHorAkTand] briers; yea, upon all the houses of joy [in]
the joyous city:
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns [be] with
thee, and thou dost dwell among scorpions. be not afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though

they [be] arebellious house.
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns [be] with
thee, and thou dost dwell among scorpions. be not afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though
they [be] arebellious house.
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns [be] with
thee, and thou dost dwell among scorpions. be not afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though

they [be] arebellious house.
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns [be] with
thee, and thou dost dwell among scorpions. be not afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though
they [be] arebellious house.
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And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though briers and thorns [be] with
thee, and thou dost dwell among scorpions. be not afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though
they [be] arebellious house.
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26_EZE_02:06 And thou, 22_SON_of man, be ABtEAai 4ot 48! neither be afraid of their words, though briers
and thorns [be] with thee, and thou dost dwell among scorpions: be not afraid of their words, nor be dismayed at
their looks, though they [be] arebellious house.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.
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But that which beareth thorns and briers[ig] rejected, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to be burned.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_06/58_HEB_06_08/right.html

58 HEB_06:08 But that which beareth thorns anBH5Hefs§FPRyBRted, and [is] nigh unto cursing; whose end [is] to
be burned.
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